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Besuchen 

 

Sie 

 

unsere 

 

Website 

 

über 

 

den 

 

folgenden 

 

QR 

 

Code 

 

oder 

 

Weblink 

 

um 

 

weitere
Informationen zu diesem Produkt oder die verfügbaren Übersetzungen dieser Anleitung zu

 

finden.

Vizitați site-ul nostru web prin următorul cod QR sau link-ul web pentru a găsi mai multe 
informații despre acest produs sau traducerile disponibile ale acestor instrucțiuni.

Si

 

vous souhaitez obtenir plus d’informations concernant ce produit ou rechercher ce mode
d’emploi en d’autres langues, rendez-vous sur notre site Internet en utilisant le code QR ou le

 

lien correspondant.

Bezoek onze internetpagina via de volgende QR-code of weblink, voor meer informatie over dit
product of de beschikbare vertalingen van deze gebruiksaanwijzing.

Desidera ricevere informazioni esaustive su questo prodotto in una lingua specifica? Venga
a visitare il nostro sito Web al seguente link (codice QR Code) per conoscere le versioni

 

disponibili.

¿Desearía 

 

recibir 

 

unas 

 

instrucciones 

 

de 

 

uso 

 

completas 

 

sobre 

 

este 

 

producto 

 

en 

 

un 

 

idioma
determinado? Entonces visite nuestra página web utilizando el siguiente enlace (código QR)
para ver las versiones disponibles.

Voleu una guia detallada d'aquest producte en un idioma específic? Visiteu el nostre lloc web
a través del següent enllaç (codi QR) per accedir a les versions disponibles.

Deseja

 

um manual detalhado deste produto numa determinada língua? Visite a nossa Website
através da seguinte ligação (QR Code) das versões disponíveis.

GARANTIE · GARANTIE · GARANTÍA · GARANZIA
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1 Impressum
Bresser GmbH
Gutenbergstr. 2 
46414 Rhede 
Germany
http://www.bresser.de
Für etwaige Gewährleistungsansprüche oder Serviceanfra-
gen verweisen wir auf die Informationen zu „Garantie“ und
„Service“ in dieser Dokumentation. Wir bitten um Verständ-
nis, dass direkt an die Hersteller-Anschrift gerichtete Anfra-
gen oder Einsendungen nicht bearbeitet werden können.
Irrtümer und technische Änderungen vorbehalten.
© 2018 Bresser GmbH
Alle Rechte vorbehalten.
Die Reproduktion dieser Dokumentation – auch auszugs-
weise – in irgendeiner Form (z.B. Fotokopie, Druck, etc.) so-
wie die Verwendung und Verbreitung mittels elektronischer
Systeme (z.B. Bilddatei, Website, etc.) ohne eine vorherige
schriftliche Genehmigung des Herstellers ist nicht gestattet.
Die in dieser Dokumentation verwendeten Bezeichnungen
und Markennamen der jeweiligen Firmen sind im Allgemei-
nen in Deutschland, der Europäischen Union und/oder wei-
teren Ländern waren-, marken- und/oder patentrechtlich ge-
schützt.

Visit our website: www.nationalgeographic.com
© 2018 National Geographic Partners LLC. All rights reser-
ved. 
NATIONAL GEOGRAPHIC and Yellow Border Design are
trademarks 
of the National Geographic Society, used under license.
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2 Gültigkeitshinweis
Diese Dokumentation ist gültig für die Produkte mit den
nachfolgend aufgeführten Artikelnummern:
9070300 
Anleitungsversion: v052018a
Bezeichnung dieser Anleitung: Manual_9070300_Wea-
ther-station_de-en-es_NATGEO_v052018a
Informationen bei Serviceanfragen stets angeben.

3 Eigenschaften
• Grafische 12-Stunden-Wettertrendanzeige
• DCF Funkuhr Empfang und Anzeige
• Weckruf mit Schlummerfunktion (Snooze)
• Außentemperaturalarm (Frostwarnung)
• Außentemperatur (in °C oder °F)
• Innentemperatur (in °C oder °F)
• Relative Luftfeuchtigkeit (innen ) in %
• Tiefst- und Höchstwertanzeige
• 3 Thermo-Außensensoren anschließbar (1 Sensor inkl.)
• Bedienelemente auf Rückseite
• Halbtransparentes Display
• Zum Aufstellen
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4 Zu dieser Anleitung
HINWEIS
Diese Bedienungsanleitung ist als Teil des Gerätes zu
betrachten!
Lesen Sie vor der Benutzung des Geräts aufmerksam die
Sicherheitshinweise und die Bedienungsanleitung.
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung für die erneute
Verwendung zu einem späteren Zeitpunkt auf. Bei Verkauf
oder Weitergabe des Gerätes ist die Bedienungsanleitung
an jeden nachfolgenden Besitzer/Benutzer des Produkts
weiterzugeben.

5 Allgemeine Sicherheitshinweise
 GEFAHR

Erstickungsgefahr!
Bei unsachgemäßer Verwendung dieses Produkts besteht
Erstickungsgefahr, insbesondere für Kinder. Beachten Sie
deshalb unbedingt die nachfolgenden Sicherheitsinformatio-
nen.

• Verpackungsmaterialien (Plastiktüten, Gummibänder,
etc.) von Kindern fernhalten! Es besteht Erstickungsge-
fahr!

• Dieses Produkt beinhaltet Kleinteile, die von Kindern
verschluckt werden können! Es besteht Erstickungsge-
fahr!
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 GEFAHR
Gefahr eines Stromschlags!
Dieses Gerät beinhaltet Elektronikteile, die über eine Strom-
quelle (Netzteil und/oder Batterien) betrieben werden. Bei
unsachgemäßer Verwendung dieses Produkts besteht die
Gefahr eines Stromschlags. Ein Stromschlag kann zu
schweren bis tödlichen Verletzungen führen. Beachten Sie
daher unbedingt die nachfolgenden Sicherheitsinformatio-
nen.

• Lassen Sie Kinder beim Umgang mit dem Gerät nie un-
beaufsichtigt! Die Nutzung darf nur, wie in der Anlei-
tung beschrieben, erfolgen, andernfalls besteht die Ge-
fahr eines Stromschlags!

 GEFAHR
Explosionsgefahr!
Bei unsachgemäßer Verwendung dieses Produkts besteht
Explosionsgefahr. Beachten Sie unbedingt die nachfolgen-
den Sicherheitsinformationen, um eine Explosion zu vermei-
den.

• Setzen Sie das Gerät keinen hohen Temperaturen aus.
Benutzen Sie nur die empfohlenen Batterien. Gerät und
Batterien nicht kurzschließen oder ins Feuer werfen!
Durch übermäßige Hitze und unsachgemäße Handha-
bung können Kurzschlüsse, Brände und sogar Explo-
sionen ausgelöst werden!
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HINWEIS
Gefahr von Sachschäden!
Bei unsachgemäßer Handhabung können das Gerät und/
oder die Zubehörteile beschädigt werden. Verwenden Sie
das Gerät deshalb nur entsprechend den nachfolgenden Si-
cherheitsinformationen.

• Bauen Sie das Gerät nicht auseinander! Wenden Sie
sich im Falle eines Defekts an Ihren Fachhändler. Er
nimmt mit dem Service-Center Kontakt auf und kann
das Gerät ggf. zwecks Reparatur einschicken.

• Gerät nicht in Wasser tauchen!
• Das Gerät keinen Stößen, Erschütterungen, Staub,

dauerhaft hohen Temperaturen oder extremer Feuch-
tigkeit aussetzen. Dies kann zu Fehlfunktionen, Kurz-
schlüssen sowie zu Beschädigungen an Batterien und
Bauteilen führen.

• Nur die empfohlenen Batterien verwenden. Schwache
oder verbrauchte Batterien immer durch komplett neu-
en Satz Batterien mit voller Kapazität ersetzen. Keine
Batterien unterschiedlicher Marken, Typen oder mit un-
terschiedlich hoher Kapazität verwenden. Batterien aus
dem Gerät entfernen wenn es längere Zeit nicht be-
nutzt wird.

HINWEIS
Gefahr von Spannungsschäden!
Für Spannungsschäden in Folge falsch eingelegter Batteri-
en übernimmt der Hersteller keine Haftung!
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6 Teileübersicht und Lieferumfang

1

6 345782

9 10

9

11

12

13
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15

16

17 17

A

B

Abb. 1: Teileübersicht für Basisstation (oben) und Funk-
sensor (unten)
1 Display (Basisstation) 2 Sockel
3 SNZ-Taste (Schlum-

merfunktion Snooze)
4 CH-Taste (Kanalwahl)
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5 ALARM-Taste (Weckruf-
einstellung)

6 DOWN-Taste (Wertän-
derung abwärts)

7 UP-Taste (Wertände-
rung aufwärts)

8 SET-Taste (Grundein-
stellung)

9 Batteriefachabdeckung
(Basisstation)

10 Batteriefach (Basisstati-
on)

11 Display (Funksensor) 12 Batteriefachabdeckung
(Funksensor)

13 Batteriefach (Funksen-
sor)

14 CH-Knopf (Kanaleinstel-
lung)

15 °C/°F-Knopf (Wahl der
Temperatureinheit)

16 Aufhängevorrichtung

17 Standfuß, ausklappbar

Lieferumfang
Basisgerät (A), Funksensor (B)
Erforderliche Batterien (nicht im Lieferumfang enthalten):
4 Stck. Micro-Batterien (1.5V, Typ AAA)
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7 Display-Anzeigen
2 3 61

19

17

15

9

87

7

10

13 12 1114

4 5 20 21 22

23

16

18

Abb. 2: Display-Anzeigen für Basisstation (links) und Funksensor
(rechts)

1 AM/PM-Information im 12-
Stunden-Zeitmodus

2 Standard: Aktuelle Uhrzeit;
Alarm: Weckzeit

3 Symbol für aktiven Weckruf 4 Symbol für akktive Zonenzeit
5 Symbol für aktive Sommer-

zeit
6 Aktuelles Datum

7 Grafische Wettertrendanzei-
ge

8 Symbol für das Funksignal

9 Batteriestandsanzeige (Ba-
sisstation)

10 Luftfeuchtigkeitsinformation
(innen)

11 Luftfeuchtigkeitswert (innen) 12 Innentemperatur-Information
13 Innentemperaturwert 14 Batteriestandsanzeige (Funk-

sensor)
15 Außentemperaturwert 16 Symbol für Temperaturalarm

(oberer oder unterer Wert)
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17 Gewählter Kanal vom Funk-
sensor

18 Außentemperatur-Information

19 Symbol für aktive Schlum-
merphase

20 Batteriestandsanzeige
(Funksensor)

21 Symbol für das Funksignal 22 Außentemperaturwert
23 Gewählter Übertragungska-

nal

8 Stromversorgung herstellen
Basisgerät
1. Batteriefachdeckel entfernen.
2. Batterien in das Batteriefach einsetzen. Dabei die kor-

rekte Ausrichtung der Batteriepole (+/-) beachten.
3. Batteriefachdeckel wieder aufsetzen.
4. Warten bis Innentemperatur auf dem Basisgerät ange-

zeigt wird.
Funksensor
1. Batteriefachdeckel entfernen.
2. Batterien in das Batteriefach einsetzen. Dabei die kor-

rekte Ausrichtung der Batteriepole (+/-) beachten.
3. CH-Taste drücken, um den gewünschten Übertra-

gungskanal einzustellen (Einstellung CH1, CH2 oder
CH3 mit Anzeige auf dem Display).

4. °C/°F-Taste drücken, um die gewünschte Temperatu-
reinheit einzustellen (Einstellung °C oder °F mit Anzei-
ge auf dem Display).

5. Batteriefachdeckel wieder aufsetzen.
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9 Automatische Zeiteinstellung
Nachdem die Stromversorgung hergestellt wurde, sucht das
Gerät automatisch nach dem Funksignal. Es dauert etwa
3-8 Minuten bis dieser Prozess abgeschlossen ist.
Bei korrektem Empfang des Funksignals werden Datum
und Uhrzeit automatisch eingestellt und das Empfangssym-
bol wird angezeigt.
Wird kein Funksignal empfangen, folgendermaßen vorge-
hen:
1. DOWN-Taste ca. 2 Sekunden drücken, um den Emp-

fang des Funksignals erneut zu initiieren.
2. Wird weiterhin kein Funksignal empfangen, muss die

Zeiteinstellung manuell vorgenommen werden.
Nähere Informationen zur manuellen Zeit- und Weckrufein-
stellung sind der ausführlichen Bedienungsanleitung zu ent-
nehmen (siehe Download-Information auf Seite 2).

10 Manuelle Zeiteinstellung
1. SET-Taste ca. 2 Sekunden drücken um in den Zeitein-

stellungsmodus zu gelangen.
2. Die einzustellenden Ziffern blinken.
3. UP- oder DOWN-Taste drücken, um den Wert zu ver-

ändern.
4. SET-Taste drücken, um die Eingabe zu bestätigen und

zur nächsten Einstellung zu wechseln.
5. Reihenfolge der Einstellungen: Jahr > Monat > Tag >

Zeitzone > 12-/24-Stunden-Modus > Stunden > Minu-
ten

6. SET-Taste abschließend drücken, um Einstellungen zu
speichern und den Einstellungsmodus zu verlassen.
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11 Weckrufeinstellung
1. ALARM-Taste ca. 2 Sekunden drücken um in den

Weckzeinstellungsmodus zu gelangen.
2. Die einzustellenden Ziffern blinken.
3. UP- oder DOWN-Taste drücken, um den Wert zu ver-

ändern.
4. ALARM-Taste drücken, um die Eingabe zu bestätigen

und zur nächsten Einstellung zu wechseln.
5. Reihenfolge der Einstellungen: Stunden > Minuten
6. ALARM-Taste abschließend drücken, um Einstellungen

zu speichern und den Einstellungsmodus zu verlassen.
7. SET-Taste drücken, um Weckruf zu aktivieren. Das

Symbol  wird auf dem Display angezeigt. Der Weckruf
ist aktiviert.

8. SET-Taste erneut drücken, um Weckruf zu deaktivie-
ren. Das Symbol  wird nicht mehr angezeigt. Der
Weckruf ist deaktiviert.

12 Schlummerfunktion
1. Bei Ertönen des Weckrufs die SNZ-Taste drücken, um

die Schlummerfunktion zu aktivieren. Weckruf ertönt er-
neut nach 5 Minuten.

2. Beim Ertönen des Weckrufs eine beliebige andere Tas-
te drücken, um den Weckruf bis zum erneuten Errei-
chen der eingestellten Weckzeit auszusetzen.
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13 Temperaturalarmeinstellung
1. DOWN-Taste im normalen Zeitanzeigemodus etwa 2

Sekunden gedrückt halten, um in den Temperaturalar-
meinstellmodus zu wechseln.

2. Die einzustellenden Ziffern blinken.
3. Reihenfolge der Einstellungen: ON/OFF (Temperatur-

alarm ein/aus) > Temperaturobergrenze > Temperatur-
untergrenze > Beenden

4. UP- oder DOWN-Taste drücken, um den Wert zu ver-
ändern.

5. SET-Taste drücken, um die Eingabe zu bestätigen und
zur nächsten Einstellung zu wechseln.

6. Wenn nach 30 Sekunden keine Einstellung vorgenom-
men wurde, wird der Temperatureinstellmodus automa-
tisch geschlossen. Die bis dahin vorgenommenen Ein-
stellungen werden gespeichert.

7. Erreicht die Außentemperatur einen der Grenzwerte, so
blinkt das Symbol für den Temperaturalarm und ein
Warnton erklingt für etwa 3 Sekunden. Dieser wird im
Abstand von je 1 Minute wiederholt, bis der Grenzwert
wieder unterschritten wird.

HINWEIS! Der Alarm kann nur über den Punkt Tem-
peraturalarm ON/OFF im Temperatureinstellmodus
deaktiviert werden (OFF = Temperaturalarm aus).
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14 Automatische
Messwerteübertragung
Sobald die Batterien eingelegt wurden, beginnt die Basis-
station mit der Anzeige der Messwerte für den Innenbe-
reich. Die ersten vom Außensensor empfangenen Messwer-
te werden innerhalb von etwa 3 Minuten nach Inbetriebnah-
me angezeigt.
Nähere Informationen zum Abruf weiterer Messwerte sind
der ausführlichen Bedienungsanleitung zu entnehmen (sie-
he Download-Information auf Seite 2).

15 Manuelle Messwertanzeige
1. UP-Taste mehrmals drücken, um nacheinander die ge-

speicherten Werte anzuzeigen.
2. Reihenfolge der Anzeige: Aktuelle Werte > MAX

(Höchstwerte) > MIN (Tiefstwerte)
3. UP-Taste während der Höchst- oder Tiefstwertanzeige

etwa 2 Sekunden gedrückt halten, um alle gespeicher-
ten Werte unwiderruflich zu löschen.

HINWEIS! Die Höchst- und Tiefstwerte werden täglich
um 0:00 Uhr automatisch gelöscht!

16 Wettertrend
Aus den gemessenen Werten wird ein Wettertrend für die
nächsten 12 Stunden errechnet und folgendermaßen
grafisch dargestellt:
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1 2 3 4

Abb. 3: Symbole der Wettertrendanzeige
1 Sonnig 2 Teilweise bewölkt
3 Bewölkt 4 Regen

17 Anschluss von Funksensoren
Die Wetterstation kann die Messwerte von bis zu 3 Funk-
sensoren* des gleichen Typs anzeigen. Dabei muss jeder
Funksensor auf einen separaten Kanal eingestellt sein. Zur
Kanaleinstellung folgendermaßen vorgehen:
1. Batteriefachabdeckung des Funksensors entfernen.
2. CH-Knopf ggf. mehrmals drücken bis im Display des

Funksensors der gewünschte Kanal angezeigt wird
(CH1, CH2 oder CH3).

3. Batteriefachabdeckung wieder aufsetzen.
4. CH-Taste an der Basisstation mehrmals drücken, um

die Messwerte für die einzelnen Kanäle anzuzeigen.
Der gewählte Kanal wird jeweils im Display angezeigt.

*ein Funksensor im Lieferumfang enthalten, weitere optional
erhältlich

18 Technische Daten
Basisstation
Batterien 2x AAA, 1.5 V
Funksignal DCF
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Maximale Anzahl der Sender 3
Temperatur-Maßeinheit °C / °F
Zeitanzeige HH:MM
Zeitformate 12 oder 24 Stunden
Maße 140 x 105 x 50 mm (B x H x

T)
Gewicht 117 g (ohne Batterien)

Regen-Funksensor
Batterien 2x AAA, 1.5 V
Übertragungsfrequenz 433 MHz
Maximale Sendeleistung unter 10mW
Temperatur-Maßeinheit °C / °F
Maße 60 x 96 x 27 mm (B x H x T)
Gewicht 52 g (ohne Batterien)

19 EG-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Bresser GmbH, dass der Funkanlagentyp
mit Artikelnummer 9070300  der Richtlinie 2014/53/EU ent-
spricht. Der vollständige Text der EG-Konformitätserklä-
rung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:
http://www.bresser.de

20 Entsorgung
Entsorgen Sie die Verpackungsmaterialien sortenrein.
Informationen zur ordnungsgemäßen Entsorgung er-
halten Sie beim kommunalen Entsorgungsdienstleister
oder Umweltamt.
Werfen Sie Elektrogeräte nicht in den Hausmüll!
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Gemäß der Europäischen Richtlinie 2002/96/EG über
Elektro- und Elektronik-Altgeräte und deren Umset-
zung in nationales Recht müssen verbrauchte Elektro-
geräte getrennt gesammelt und einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zugeführt werden.

Batterien und Akkus dürfen nicht im Hausmüll entsorgt
werden. Sie sind zur Rückgabe gebrauchter Batterien
und Akkus gesetzlich verpflichtet und können die Batte-
rien nach Gebrauch entweder in unserer Verkaufsstelle
oder in unmittelbarer Nähe (z.B. im Handel oder in
kommunalen Sammelstellen) unentgeltlich zurückge-
ben.
Batterien und Akkus sind mit einer durchgekreuzten
Mülltonne sowie dem chemischen Symbol des Schad-
stoffes bezeichnet, "Cd" steht für Cadmium, "Hg" steht
für Quecksilber und "Pb" steht für Blei.
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1 Precizari
Bresser GmbH
Gutenbergstr. 2
46414 Rhede
Germania
http://www.bresser.de
Pentru informații cu privire la revendicările de răspundere sau solicitările 
de service, vă rugăm să consultați capitolele „Garanție” și „Service” din 
această documentație.
Vă rugăm să înțelegeți că orice cereri sau trimiteri care au
fost adresate la adresa producătorului nu pot fi procesate. 

Erori rezervate - specificațiile tehnice pot fi modificate.© 
2018 Bresser GmbH
Toate drepturile rezervate
Nu este permisă reproducerea acestei documentații sau părți ale 
acesteia sub nici un fel (de exemplu, fotocopiere, imprimare etc.) fără 
permisiunea scrisă a producătorului. De  asemenea, este interzisă 
utilizarea sau transmiterea acestei  documentații cu sisteme electronice 
(de exemplu, fișier imagine, site web etc.).

Descrierile și denumirile de marcă ale firmelor corespunzătoare utilizate 
în această documentație sunt, în general, protejate de legislația privind 
mărcile comerciale, mărcile și/ sau brevetele pentru Germania, Uniunea 
Europeană și/sau alte țări.

Viziteaza site-ul: www.nationalgeographic.com

© 2018 National Geographic Partners LLC. Toate drepturile rezervate

NATIONAL GEOGRAPHIC și Yellow Border Design sunt
mărci comerciale ale National Geographic Society, utilizate  sub licență



24 / 56

 
 

2 Validitate
Acest document este valabil pentru produsele cu 
următoarelenumere de piesa:
9070300
Versiune de manual: v052018a
Nume manual: Manual_9070300_Weather-station_de-
en-es_NATGEO_v052018a

Informațiile sunt întotdeauna furnizate pentru cererile de 
servicii.

3 Caracteristici
• Afișare grafică a tendinței meteo pe 12 ore

• Ceas controlat radio cu recepție și afișare semnal 
DCF

• Alarmă cu funcție de amânare
• Alarma de temperatura exterioara (avertizare de 
inghet)
• Temperatura exterioara (in °C sau °F)
• Temperatura exterioara (in °C or °F)

•   Umiditatea relativă (interioară) in %

• Umiditatea relativă (interioară
• Până la 3 termostat senzori de la distanță conectabili 
(1 senzor inclus)
• Elemente de control pe partea din spate
•   Afisaj semi-transparent

• Poate fi așezat pe o suprafață plană
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4 Despre acest manual de instructiuni
AVERTIZARE
Aceste instrucțiuni de utilizare trebuie considerate o 
componentă a dispozitivului.
Vă rugăm să citiți cu atenție instrucțiunile de siguranță și instrucțiunile 
de utilizare înainte de utilizare.

Păstrați aceste instrucțiuni pentru o utilizare reînnoită la o dată
ulterioară. Când dispozitivul este vândut sau dat altcuiva, manualul de 
instrucțiuni trebuie furnizat noului proprietar/ utilizator al produsului.

5 Instructiuni generale de siguranta
PERICOL

Risc de sufocare
Utilizarea necorespunzătoare a acestui produs poate duce la sufocare. 
Acest lucru este deosebit de periculos pentru copii.
Următoarele informații de siguranță trebuie respectate în orice moment.

• Țineți materialele de ambalare (pungi de plastic, benzi de cauciuc 
etc.) departe de copii. Ele pot provoca sufocare.

• Acest produs conține piese mici care ar putea fi înghițite de copii. 
Există riscul de sufocare!
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PERICOL
Risc desoc electric
Acest dispozitiv are componente electronice care funcționează printr-o 
sursă de alimentare (alimentare și/sau baterii).
Utilizarea necorespunzătoare a acestui produs poate provoca un șoc 
electric. Un șoc electric poate provoca răni grave sau potențial mortale. 
Următoarele informații de siguranță trebuie respectate în orice moment.

•  Copiii trebuie să folosească dispozitivul numai sub supravegherea 
unui adult! Utilizați dispozitivul numai așa cum este descris în manual; 
în caz contrar, riscați un șoc electric.

PERICOL
Risc de explozie
Utilizarea necorespunzătoare a acestui produs poate provoca o explozie. 
Următoarele informații de siguranță trebuie respectate în orice  moment 
pentru a preveni o explozie.

• Nu expuneți dispozitivul la temperaturi ridicate. Utilizați numai  
bateriile recomandate. Nu scurtcircuitați dispozitivul sau bateriile și nu le 
aruncați în foc!

Căldura excesivă sau manipularea necorespunzătoare ar putea declanșa 
un scurtcircuit, un incendiu sau o explozie!

NOTA
Risc de distrugere a proprietatii
Manipularea necorespunzătoare poate duce la deteriorarea 
dispozitivului și/ sau a accesoriilor. Respectați întotdeauna 
următoarele  informații de siguranță atunci când utilizați dispozitivul.

• Nu dezasamblați niciodată dispozitivul. În cazul unei defecțiuni, vă 
rugăm să contactați distribuitorul dumneavoastră specializat. Retailerul 
de specialitate va contacta centrul de service 
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• Nu scufundați unitatea în apă!

• Nu expuneți dispozitivul la impacturi, vibrații, praf, temperaturi 
ridicate constante sau umiditate excesivă. Acest lucru poate duce la 
defecțiuni, scurtcircuite sau deteriorarea bateriilor și componentelor.

• Utilizați numai bateriile recomandate. Înlocuiți întotdeauna bateriile 
slabe sau goale cu un set complet nou de baterii la capacitate  
maximă. Nu utilizați baterii de diferite mărci sau cu capacități diferite. 
Scoateți bateriile din unitate dacă nu a fost folosită o perioadă lungă 
de timp.

AVERTISMENT
Pericol de deteriorare a tensiunii!
Producătorul nu este responsabil pentru daune legate de bateriile 
instalate necorespunzător!
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6 Prezentare generală a 
pieselor și domeniul de livrare

1

6 345782

9 10

9

11

12

13

14

15

16

17 17

A

B

Ilustratie 1: Prezentare generală a pieselor pentru 
stația de bază (sus) și senzorul de la distanță (jos)
1 Afișaj (stație de bază) 2 Baza
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3 Buton SNZ (funcție 
de amânare)

4 Buton CH (control 
canal)

5 Buton alarma(Setare 
alarma)

6 Butonul JOS (setarea 
valorii în jos)

7 Buton SUS (setarea 
valorii în sus)

8 Buton Set (Setări de 
bază)

9 Capac compartiment 
baterie (stație de bază)

10 Compartiment pentru 
baterie(Stație de bază)

11 Afișaj (senzor de 
la distanță)

12 Capac compartiment baterie 
(senzor telecomandă)

13 Compartiment pentru baterie
(senzor de la distanță)

14 Butonul CH (setare 
canal)

15 °C/°F buton                     16 Setarea 
formatului montat pe perete)

17 Stand, pliabil

Scopul livrarii

Stație de bază (A), senzor de la distanță (B) 
Baterii recomandate (nu sunt incluse)
4 buc. Micro baterii (1,5V, tip AAA)
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7 Afișare pe ecran
2 3 61

19

17

15

9

87

7

10

13 12 1114

4 5 20 21 22

23

16

18

Ilustratie 2: Afișare ecran pentru stația de bază (stânga) și  senzor 
de la distanță (dreapta)
1 Informații AM/ PM în modul de 

timp 12-2 ore
3 4

Standard: Ora curentă;
Alarma: Timp alarma
Simbol pentru fusul orar activ

5
Simbol pentru alarma activa
Simbol pentru ora de vară 
activă (DST)

6 Data actualizata

7 Tendinta grafic vreme  8 Simbol pentru redarea 
semnalului radio

9 Indicator nivel baterie (Baza 10 Stație de informare privind 
umiditatea interioară)
11

13

Valoarea umidității interioare

Valoarea temperaturii interioare

12 

14

Informații despre temperatura 
interioară
Indicator de nivel al bateriei 
(senzor de la distanță)
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15 Valoarea temperaturii 
exterioare

16 Simbol pentru alarma de 
temperatură (valoarea cea mai 
mare sau cea mai scăzută)

17 Canal selectat pentru 
senzorul de la distanță

18 Informații despre temperatura 
exterioară

19 Simbol când funcția de 
amânare este activată

20 Indicator de nivel al 
bateriei (senzor de la distanță)

21
23

22Simbol pentru semnal radio Valoarea temperaturii 
exterioare
Canal de transmisie selectat

 

 

 

 

 

 

 

 

 

8 Configurarea sursei de alimentare
Statie de baza

1. Scoateți capacul compartimentului bateriei.

2. Introduceți bateriile în compartimentul pentru baterii.
Asigurați-vă că polaritatea bateriei (+/-) este corectă
3. Înlocuiți capacul compartimentului bateriei.

4. Așteptați până când temperatura interioară este
afișată pe stația de bază.
Senzor de la distanta

1. Scoateți capacul compartimentului bateriei.

2. Introduceți bateriile în compartimentul pentru baterii. 
Asigurați-vă că polaritatea bateriei (+/-) este corectă.
3. Apăsați butonul CH pentru a seta canalul de 
transmisie dorit (setarea CH1, CH2 sau CH3 pe afișajul de 
pe ecran).
4.    Apăsați butonul °C/°F pentru a seta formatul de
temperatură dorit (setarea °C sau °F pe ecran).

5. Înlocuiți capacul compartimentului bateriei.
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9 Setare automată a orei
După ce a fost stabilită sursa de alimentare, ceasul va căuta 
automat semnalul radio. Acest proces va dura aproximativ 3 
până la 8 minute pentru a finaliza acest proces.

Dacă semnalul radio este recepționat corect, data și ora vor 
fi setate automat și pictograma semnalului de control radio 
se aprinde.

Dacă ceasul nu reușește să primească semnalul de timp, 
continuați cu următorii pași:
1. Apăsați și mențineți apăsat butonul JOS timp de aprox. 
2 secunde pentru a reinițializa recepția semnalului radio.

2. Dacă dispozitivul încă nu primește semnalul, timpul 
trebuiefi setat manual.

Citiți manualul detaliat pentru mai multe informații despre 
setările manuale ale orei și ale alarmei (consultați 
informațiile de descărcare de la pagina 2).

10 Setare manuală a orei
1. Apăsați și mențineți apăsat butonul SET pentru aprox.
2 secunde pentru a trece la modul de setare a orei.
2. Cifrele de setat clipesc

3. Apăsați butonul SUS sau JOS pentru a modifica 
valoarea.

4. Apăsați butonul SET pentru a confirma și a continua cu 
următorulsetare.

5. Ordinea setărilor: An > Lună > Zi > Fus orar >Mod 
12/24 de ore > Ore > Minute

6. În cele din urmă apăsați butonul SET pentru a salva
setările și a ieși din modul de setare.
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11 Setari alarma
1. Apăsați și mențineți apăsat butonul ALARM pentru

aprox. 2 secunde pentru a trece la modul de setare a orei alarmei.
2. Cifrele de setat clipesc.

3. Apăsați butonul SUS sau JOS pentru a modifica
valoarea.

       4. Apăsați butonul ALARMA pentru a confirma și a
continua la următoarea setare.

       5. Ordinea setărilor: Ore > Minute

       6. În cele din urmă apăsați butonul ALARM pentru a 
salva setările și a ieși din modul de setare.

       7. Apăsați butonul SET pentru a activa alarma. 
Simbolul o sa fie afisat. Alarama este activata.

       8. Apăsați din nou butonul SET pentru a dezactiva
alarma. Simbolul nu va fi afișat. Alarma este dezactivată.

12 Funcția de amânare
1. Când sună alarma, apăsați butonul SNZ pentru a o 
activafuncția de amânare. Alarma va suna din nou peste 5
minute.

2. Apăsați orice alt buton când sună alarma pentru a
întrerupe alarma până când ora alarmei va fi atinsă din nou.

13 Setarea alarmei de temperatură
1. În modul normal de afișare a orei, apăsați butonul JOS 
pentruaproximativ 2 secunde pentru a intra în modul de
setare a orei alarmei de temperatură.
2. Cifrele de setat clipesc.
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3. Ordinea setărilor: ON/OFF (Alarma de temperatură
activată/dezactivată) >Limită maximă temperatură > Limită
inferioară a temperaturii >Ieșire
4. Apăsați butonul SUS sau JOS pentru a modifica 
valoarea.

5. Apăsați butonul SET pentru a confirma și a continua la 
următoarea setare.

6. Modul de setare a temperaturii va fi oprit automat după
30 de secunde de inactivitate. Toate setările făcute înainte 
vor fi salvate.

7. Când temperatura exterioară atinge limita maximă sau 
inferioară, simbolul de alarmă de temperatură va clipi și va 
suna o alarmă timp de aprox. 3 secunde. Acest lucru se va 
repeta cu un interval de 1 minut până când temperatura 
scade din nou sub limită.

ÎNSTIINTARE! Selectați alarma de temperatură OFF din modul 
setări de temperatură pentru a dezactiva permanent alarma 
de temperatura.

14 Primirea automată a măsurătorilor
Odată ce bateriile sunt instalate, stația de bază va afișa măsurătorile. 
Citirile de la senzorul de la distanță vor fi afișate în decurs de 3 minute 
de la pornire.Citiți manualul detaliat pentru mai multe informații despre
citiri (consultați informațiile de descărcare de la pagina 2).

15 Afisaj manual de masurare
1. Apăsați butonul SUS de mai multe ori pentru a afișa 
valorile salvate una după alta.
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2. Ordinea afișajului: Valorile curente > MAX (valorile cele 
mai mari) > MIN (valorile cele mai mici)

3. Apăsați butonul SUS pentru aprox. 2 secunde în timpul 
afișajului cu cea mai mare sau mai mică valoare pentru a
șterge irevocabil toate valorile salvate.

                    ÎNȘTIINȚARE! Valorile maxime și minime salvate vor fi șterse 
automat în fiecare zi la 0:00!

16 Tendința vremii
Stația meteo va calcula o tendință meteo pentru următoarele 12 ore pe 
baza valorilor măsurate.

Acesta va fi afișat după cum urmează:

1 2 3 4

Ilustratie 3: Indicatori de tendință meteorologică 1 
Innsorit 2 Partial innorat  3 lnorat 
4 Ploaie

17 Conectarea senzorilor de la distanță
Măsurătorile a până la 3 senzori de la distanță* din 
acelașitipul poate fi afișat pe ecranul stației meteo.

1. Scoateți capacul compartimentului bateriei de pe 
senzorul de la distanță.
2. Apăsați butonul CH în mod repetat până când canalul 
dorit este afișat pe afișajul senzorului (CH1, CH2 sau CH3). 
3. Reatașați capacul compartimentului bateriei.
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4. Apăsați butonul CH de pe stația de bază în mod repetat 
pentru a afișa măsurătorile diferitelor canale.Canalul selectat 
este afișat pe afișaj.

*un senzor de la distanță inclus, mai mult disponibil 
opțional
18 Date tehnice
Stație de bază

2x AAA, 1.5VBaterii
Semnal controlat radio DCF
Numărul maxim de senzori      3
Unitate de 
temperatură
Afișare timp 
Format timp 
Dimensiuni
Greutate

°C / °F
HH:MM
12 sau 24 ore
140 x 105 x 50 mm (W x H x
D)
117 g (fara baterii)

Senzor pluviometru fără fir
2x AAA, 1.5V 
433 MHz 
sub10mW

°C / °F

Baterii
Frecvența de transmisie
Frecventa radio maxima 
putere

Unitate de temperatură
Dimensiuni

60 x 96 x 27 mm (W x H x D)
Greutate 52 g (fara baterii)
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19 EC Declaratie de conformitate
Prin prezenta, Bresser GmbH declară că tipul de echipament cu 
numărul de piesă: 9070300 este în conformitate cu Directiva: 
2014/30/UE. Textul integral al declarației de conformitate UE este 
disponibil la următoarea adresă de internet:: http://www.bresser.de

20 Eliminare
Sortați ambalajele în diferite materiale pentru eliminare. Contactați 
furnizorul local de servicii de eliminare a deșeurilor sau agenția de 
mediu pentru informații despre gestionarea adecvată a deșeurilor.
Nu aruncați dispozitivele electrice împreună cu gunoiul menajer.

În conformitate cu Directiva Europeană 2002/96/CE privind 
deșeurile de echipamente electrice și electronice și încorporarea 
acestora în legislația națională, dispozitivele electrice uzate 
trebuie colectate separat și reciclate într-un mod ecologic.

Nu aruncați bateriile și bateriile reîncarcabile împreună cu deșeurile 
menajere. Sunteți obligat legal să returnați bateriile uzate și 
bateriile reîncărcabile. După ce sunt folosite, bateriile pot fi 
returnate gratuit la punctul nostru de vânzare sau la o locație din 
apropiere (de exemplu, comercianți cu amănuntul sau puncte 
municipale de colectare).

Bateriile și bateriile reîncărcabile sunt marcate cu simbolul unui coș
de gunoi tăiat și cu simbolul chimic al poluantului. „Cd” înseamnă
cadmiu, „Hg” înseamnă mercur și „Pb” înseamnă plumb.
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1 Pie de imprenta
Bresser GmbH
Gutenbergstr. 2 
46414 Rhede 
Germany
http://www.bresser.de
Para reclamaciones de garantía o solicitudes de servicio
técnico, consulte la información de los apartados "Garantía"
y "Servicio técnico" de esta documentación. Rogamos ten-
gan en cuenta que no se podrán procesar las solicitudes o
mensajes que se envíen directamente a la dirección del fa-
bricante.
Salvo errores. Reservado el derecho a realizar modificacio-
nes técnicas.
© 2018 Bresser GmbH
Reservados todos los derechos.
No está permitida la reproducción de esta documentación
(incluidos extractos de la misma) de ninguna forma (por
ejemplo, fotocopia, impresión, etc.) ni el uso o la difusión de
la misma utilizando sistemas electrónicos (por ejemplo, ar-
chivo de imagen, página web, etc.) sin el consentimiento
previo por escrito del fabricante.
Los nombres y las marcas de las empresas respectivas que
se utilizan en esta documentación están, en general, prote-
gidos por el derecho de patentes, marcas o productos en
Alemania, en la Unión Europea o en otros países.

Visite nuestra página web: www.nationalgeographic.com
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© 2018 National Geographic Partners LLC. Reservados to-
dos los derechos. 
NATIONAL GEOGRAPHIC y el diseño del margen amarillo
son marcas comerciales 
de National Geographic Society, usadas bajo licencia.

2 Advertencia de validez
Este documento es válido para los productos con los si-
guientes números de artículo:
9070300 
Versión del manual: v052018a
Identificación del manual: Manual_9070300_Weather-sta-
tion_de-en-es_NATGEO_v052018a
Proporcionar siempre esta información durante las solicitu-
des de servicio.

3 Características
• Indicación gráfica de la tendencia de las condiciones

meteorológicas durante 12 horas
• Recepción e indicación de la hora controlada por radio

DCF
• Despertador con función de repetición de la alarma

(Snooze)
• Alarma de temperatura exterior (advertencia de hela-

das)
• Temperatura exterior (en °C o °F)
• Temperatura interior (en °C o °F)
• Humedad relativa (interior) en %
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• Indicación de los valores mínimo y máximo
• Se pueden conectar 3 sensores de temperatura exte-

riores (1 sensor incl.)
• Elementos de manejo en la parte trasera
• Pantalla semitransparente
• Para colocar de pie

4 Sobre este manual
¡INSTRUCCIONES!
¡Considere este manual de instrucciones como parte
del dispositivo!
Lea cuidadosamente las instrucciones de seguridad y fun-
cionamiento antes de utilizar el dispositivo.
Guarde este manual para su reutilización en un futuro. Ante
la venta o traspaso del dispositivo, deberá proporcionar es-
te manual de instrucciones al siguiente propietario o usuario
del producto.

5 Indicaciones generales de
seguridad

 PELIGRO
¡Peligro de asfixia!
Si se utiliza este producto incorrectamente, existe peligro
de asfixia, especialmente para los niños. Por tanto, tenga
en cuenta la siguiente información de seguridad.
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• Mantener los materiales de embalaje (bolsas de plásti-
co, bandas de goma) alejadas del alcance de los niños.
¡Existe PELIGRO DE ASFIXIA!

• Este producto contiene piezas pequeñas que un niño
podría tragarse. Hay RIESGO DE AXFISIA.

 PELIGRO
¡Peligro de descarga eléctrica!
Este dispositivo incluye partes electrónicas, que tiene una
fuente de energía (fuente de alimentación o pilas) para su
operación. El uso inadecuado de este producto puede cau-
sar descargas eléctricas. Las descargas eléctricas pueden
provocar lesiones graves o muerte. Por ello, siga estricta-
mente la siguiente información de seguridad.

• ¡Nunca deje a los niños sin supervisión durante en uso
del dispositivo! El uso debe ser únicamente el que se
describe en este manual, de lo contrario puede causar
descargas eléctricas.

 PELIGRO
¡Peligro de explosión!
El uso inadecuado de este producto puede causar explosio-
nes. Tenga en cuenta las siguientes indicaciones de seguri-
dad para evitar explosiones.

• No exponga el aparato a altas temperaturas. Utilice ex-
clusivamente las pilas recomendadas. ¡No cortocircui-
tar ni arrojar al fuego el aparato o las pilas! El calor ex-
cesivo y el manejo inadecuado pueden provocar corto-
circuitos, incendios e incluso explosiones.
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¡INSTRUCCIONES!
¡Peligro de daño a la propiedad!
El uso inadecuado puede provocar daño al dispositivo o sus
piezas. Por ello, utilice el dispositivo solo de acuerdo con la
siguiente información de seguridad.

• No desmonte el aparato. En caso de que exista algún
defecto, le rogamos que se ponga en contacto con su
distribuidor autorizado. Este se pondrá en contacto con
el centro de servicio técnico y, dado el caso, podrá en-
viarle el aparato para su reparación.

• ¡No sumergir el dispositivo en el agua!
• No exponga el dispositivo a golpes, vibraciones, polvo,

temperaturas permanentemente altas o humedad ex-
trema. Esto puede causar un mal funcionamiento, cor-
tocircuitos y daños a las baterías y componentes.

• Utilice exclusivamente las pilas recomendadas. Re-
cambie siempre las pilas agotadas o muy usadas por
un juego completo de pilas nuevas con plena capaci-
dad. No utilice pilas de marcas o modelos distintos ni
de distinto nivel de capacidad. ¡Hay que retirar las pilas
del aparato si no se va a usar durante un periodo pro-
longado!

¡INSTRUCCIONES!
Riesgo de daño por estrés!
El fabricante no se hace responsable de los daños por ten-
sión como consecuencia de pilas mal colocadas.
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6 Esquema de piezas y contenido del
suministro

1

6 345782

9 10

9

11
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13
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15
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17 17
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B

Fig. 1: Esquema de piezas de la estación básica (arriba)
y del sensor inalámbrico (abajo)
1 Pantalla (estación bási-

ca)
2 Zócalo
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3 Botón SNZ (función de
repetición de alarma
"Snooze")

4 Botón CH (selección del
canal)

5 Botón ALARM (ajuste
del despertador)

6 Botón DOWN (modificar
valor hacia abajo)

7 Botón UP (modificar va-
lor hacia arriba)

8 Botón SET (ajuste bási-
co)

9 Tapa del compartimento
de las pilas (estación bá-
sica)

10 Compartimento de las
pilas (estación básica)

11 Pantalla (sensor ina-
lámbrico)

12 Tapa del compartimen-
to de las pilas (sensor
inalámbrico)

13 Compartimento de las
pilas (sensor inalámbri-
co)

14 Botón CH (ajuste del ca-
nal)

15 Botón °C/°F (selección
de la unidad de medida
de la temperatura)

16 Orificio para colgar

17 Pie plegable

Contenido del suministro
Aparato básico (A), sensor inalámbrico (B)
Necesita pilas (no incluidas en el suministro):
4 pilas micro (1,5 V, tipo AAA)
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7 Indicaciones en la pantalla
2 3 61

19

17

15

9

87

7

10

13 12 1114

4 5 20 21 22

23

16

18

Fig. 2: Indicaciones en la pantalla de la estación básica (izquierda)
y del sensor inalámbrico (derecha)

1 Información AM/PM en el for-
mato de 12 horas

2 Estándar: hora actual; alar-
ma: hora de la alarma

3 Símbolo de alarma activada 4 Símbolo de la zona horaria
activa

5 Símbolo de horario de verano
activo

6 Fecha actual

7 Indicación gráfica de la ten-
dencia de las condiciones
meteorológicas

8 Símbolo de la señal de radio

9 Indicador del nivel de las pi-
las (estación básica)

10 Información de la humedad
del aire (interior)

11 Valor de la humedad del aire
(interior)

12 Información de la temperatu-
ra interior
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13 Valor de la temperatura inte-
rior

14 Indicador del nivel de las pi-
las (sensor inalámbrico)

15 Valor de la temperatura ex-
terior

16 Símbolo de la alarma de
temperatura (valor superior o
inferior)

17 Canal seleccionado del sen-
sor inalámbrico

18 Información de la temperatu-
ra exterior

19 Símbolo de repetición de la
alarma activa

20 Indicador del nivel de las pi-
las (sensor inalámbrico)

21 Símbolo de la señal de radio 22 Valor de la temperatura exte-
rior

23 Canal de transmisión selec-
cionado

8 Establecer la alimentación eléctrica
Aparato básico
1. Quitar la tapa del compartimento de las pilas.
2. Instalar las pilas en el compartimento de las pilas. Te-

ner en cuenta la orientación correcta de los polos de
las pilas (+/-).

3. Volver a poner la tapa del compartimento de las pilas.
4. Esperar hasta que en el aparato básico se indique la

temperatura interior.
Sensor inalámbrico
1. Quitar la tapa del compartimento de las pilas.
2. Instalar las pilas en el compartimento de las pilas. Te-

ner en cuenta la orientación correcta de los polos de
las pilas (+/-).



49 / 56

3. Pulsar el botón CH para ajustar el canal de transmisión
deseado (ajuste CH1, CH2 o CH3 con indicación en la
pantalla).

4. Pulsar el botón °C/°F para ajustar la unidad deseada
de medición de la temperatura (ajuste °C o °F con indi-
cación en la pantalla).

5. Volver a poner la tapa del compartimento de las pilas.

9 Ajuste automático de la hora
Una vez establecida la alimentación eléctrica, el aparato
busca automáticamente la señal de radio. Este proceso re-
quiere aproximadamente de 3 a 8 minutos.
Si la señal de radio se recibe correctamente, se ajustan de
forma automática la fecha y la hora y en la pantalla se
muestra el símbolo de recepción.
Si no se recibe ninguna señal de radio, proceder del modo
siguiente:
1. Mantener pulsado el botón DOWN durante 2 segundos

aproximadamente para reiniciar la recepción de la se-
ñal de radio.

2. En caso de que siga sin recibirse ninguna señal, debe-
rá ajustarse la hora manualmente.

En el manual de instrucciones detallado encontrará más in-
formación sobre el ajuste manual de la hora y del desperta-
dor (consulte la información de descarga en la página 2).

10 Ajuste manual de la hora
1. Mantener pulsado el botón SET durante 2 segundos

aproximadamente para entrar en el modo de ajuste de
la hora.
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2. Las cifras a ajustar parpadean.
3. Pulsar los botones UP o DOWN para cambiar el valor.
4. Pulsar el botón SET para confirmar la entrada y cam-

biar al ajuste siguiente.
5. Orden de los ajustes: Año > Mes > Día > Zona horaria

> Formato de 12/24 horas > Horas > Minutos
6. Para finalizar, pulsar el botón SET para guardar los

ajustes y salir del modo de ajuste.

11 Ajuste del despertador
1. Mantener pulsado el botón ALARM durante 2 segun-

dos aproximadamente para entrar en el modo de ajuste
del despertador.

2. Las cifras a ajustar parpadean.
3. Pulsar los botones UP o DOWN para cambiar el valor.
4. Pulsar el botón ALARMA para confirmar la entrada y

cambiar al ajuste siguiente.
5. Orden de los ajustes: Horas > Minutos
6. Para finalizar, pulsar el botón ALARMA para guardar

los ajustes y salir del modo de ajuste.
7. Pulsar el botón SET para activar la alarma. El símbolo

 se visualiza en la pantalla. La alarma está activada.
8. Pulsar de nuevo el botón SET para desactivar la alar-

ma. El símbolo  ya no se muestra en la pantalla. La
alarma está desactivada.
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12 Función de repetición de la alarma
1. Cuando esté sonando el despertador, pulsar el botón

SNZ para activar la función de repetición de ala alar-
ma. El despertador volverá a sonar al cabo de 5 minu-
tos.

2. Cuando suene el despertador, pulsar cualquier botón
para apagar la alarma, que volverá a sonar cuando se
alcance de nuevo la hora de alarma ajustada.

13 Ajuste de la alarma de temperatura
1. En el modo de indicación normal de la hora, mantener

pulsado el botón DOWN durante 2 segundos para
cambiar al modo de ajuste de la alarma de temperatu-
ra.

2. Las cifras a ajustar parpadean.
3. Orden de los ajustes: ON/OFF (alarma de temperatura

activada/desactivada) > Límite superior de temperatura
> Límite inferior de temperatura > Finalizar

4. Pulsar los botones UP o DOWN para cambiar el valor.
5. Pulsar el botón SET para confirmar la entrada y cam-

biar al ajuste siguiente.
6. Si no se realiza ningún ajuste en el transcurso de 30

segundos, se cierra automáticamente el modo de ajus-
te de la temperatura. Se guardan los ajustes realizados
hasta ese momento.

7. Si la temperatura exterior alcanza uno de los valores lí-
mite, parpadea el símbolo de la alarma de temperatura
y suena un tono de aviso durante 3 segundos aproxi-
madamente. Este tono se repita a intervalos de 1 minu-
to hasta que deja de sobrepasarse el valor límite.
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¡INSTRUCCIONES! La alarma solo se puede desacti-
var a través del punto ON/OFF en el modo de ajuste
de la alarma de temperatura (OFF = alarma de tem-
peratura desactivada).

14 Transmisión automática de valores
Una vez insertadas las pilas, la estación base comenzará a
mostrar los valores medios de los espacios interiores. Los
primeros valores medios correspondientes al sensor exter-
no se reciben en los 3 minutos siguientes a la puesta en
funcionamiento.
Para más información sobre otros valores medios, véase el
manual de instrucciones (ver información en la página 2).

15 Indicación manual de los valores
medidos
1. Pulsar varias veces el botón UP para visualizar uno

tras otros los valores guardados.
2. Orden de indicación: Valor actual > MAX (valores máxi-

mos) > MIN (valores mínimos)
3. Mantener pulsado el botón UP durante 2 segundos

aproximadamente mientras se muestra el valor máximo
o el valor mínimo para borrar definitivamente todos los
valores guardados.

¡INSTRUCCIONES! ¡Los valores máximo y mínimo se bo-
rran automáticamente todos los días a las 0:00 h!
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16 Tendencia de las condiciones
meteorológicas
A partir de los valores medidos se calcula una tendencia de
las condiciones meteorológicas para las próximas 12 horas
y se representa gráficamente del modo siguiente:

1 2 3 4

Fig. 3: Símbolos de la indicación de la tendencia de las
condiciones meteorológicas
1 Soleado 2 Parcialmente nublado
3 Nublado 4 Lluvia

17 Conexión de sensores inalámbricos
La estación meteorológica puede mostrar como máximo los
valores medidos de 3 sensores inalámbricos* del mismo ti-
po. Para ello, cada sensor debe estar ajustado a un canal
separado. Proceder del modo siguiente para ajustar el ca-
nal:
1. Quitar la tapa del compartimento de las pilas del sen-

sor inalámbrico.
2. En caso necesario, pulsar el botón CH varias veces,

hasta que en la pantalla del sensor inalámbrico se
muestre el canal deseado (CH1, CH2 o CH3).

3. Volver a poner la tapa del compartimento de las pilas.
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4. Pulsar varias veces el botón CH en la estación básica
para que se muestren los valores medidos de cada uno
de los canales. En la pantalla se mostrará el canal se-
leccionado respectivo.

*en el suministro se incluye un sensor inalámbrico. Se pue-
den adquirir más opcionalmente.

18 Especificaciones técnicas
Base
Pilas 2 pilas AAA de 1,5 V
Señal de radio DCF
Número de emisores máxi-
mo

3

Unidad de medición de la
temperatura

°C / °F

Indicación de la hora HH:MM
Formato de la hora 12 o 24 horas
Dimensiones 140 x 105 x 50 mm (An x Al

x P)
Peso 117 g (sin pilas)

Sensor inalámbrico de lluvia
Pilas 2 pilas AAA de 1,5 V
Frecuencia de transmisión 433 MHz
Potencia de transmisión má-
xima

inferior a 10 mW

Unidad de medición de la
temperatura

°C / °F

Dimensiones 60 x 96 x 27 mm (An x Al x
P)
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Peso 52 g (sin pilas)

19 EC Declaración de conformidad
Por la presente, Bresser GmbH declara que el tipo de equi-
po con número de pieza: 9070300  cumple con la Directi-
va: 2014/30 / EU. El texto completo de la declaración de
conformidad de la UE está disponible en la siguiente direc-
ción de Internet: http://www.bresser.de

20 Eliminación de basuras
Eliminación de los materiales de embalaje. Sobre la
eliminación, póngase en contacto con el servicio de
eliminación de residuos o agencia medioambiental lo-
cal.
¡No tire los dispositivos eléctricos en la basura domés-
tica!
Según la Directiva Europea 2002/96/CE sobre resi-
duos de dispositivos eléctricos y electrónicos y su in-
corporación a la legislación nacional, los aparatos
eléctricos deben ser recogidos por separado y recicla-
dos ecológicamente.

No deben tirarse pilas y baterías a la basura domésti-
ca. Usted está legalmente obligado a devolver las pilas
usadas y las baterías puede devolverlas de forma gra-
tuita después de su uso, ya sea en nuestra tienda o en
su proximidad (por ejemplo, un comercio o el servicio
de recogida municipal).
Las pilas y baterías se indican mediante un cubo de
basura cruzado, así como con el símbolo químico del
contaminante, "Cd" significa cadmio, "Hg" significa
mercurio y "Pb" significa plomo.
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gebracht zal worden, is afhankelijk van het tarief van uw telefoon 
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met zich meebrengen.
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rogamos que se ponga en contacto con el 
centro de servicio técnico (de preferencia por 
e-mail).  

e-mail: servicio.iberia@bresser-iberia.es
Teléfono*: +34 91 67972 69

BRESSER Iberia SLU
c/Valdemorillo,1 Nave B
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28925  Alcorcón Madrid
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BRESSER GmbH
Kundenservice
Gutenbergstr. 2
46414 Rhede
Deutschland

*Lokale 

 

Rufnummer 

 

in 

 

Deutschland 

 

(Die 

 

Höhe 

 

der 

 

Gebühren 

 

je

  

Telefonat ist abhängig vom Tarif Ihres Telefonanbieters); Anrufe
aus dem Ausland sind mit höheren Kosten verbunden.

GB

 

IE
Vă rugăm să contactați mai întâi centrul de 
service pentru orice întrebări referitoare la 
produs sau reclamații, de preferință prin e-mail.

e-mail:

 

service@bresseruk.com
Telefon*:+44 1342 837 098

BRESSER UK Ltd
Unit 1 starborough Farm,
Starborough Road, Nr Marsh Green,
Edenbridge, Kent TN8 5RB
Marea Britanie

*Număr taxat la tarifele locale în Marea Britanie (suma pe care o veți 
fi taxat pe apel telefonic va depinde de tariful furnizorului dvs. de 
telefonie); apelurile din străinătate vor implica costuri mai mari.
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vous 
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concernant 

 

ce

 

produit 

 

ou 

 

en 

 

cas 
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réclamations, 

 

veuillez

 

prendre contact avec notre centre de services
(de préférence via e-mail).

e-mail:

 

sav@bresser.fr
Téléphone*:

 

+33 494 592 599

BRESSER France SARL
Pôle d'Activités de Nicopolis
260, rue des Romarins
83170 Brignoles
France

*Prix d'un appel local depuis la France ou Belgique
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